ARTICLE 5

The extradition shall not take place
if, subsequently to the commission of
the crime or offence or the institution
of the penal prosecution or the convic-
tion thereon, exemption from prosecu-
tion or punishment has been acquired
by lapse of time, according to the laws
of the State applying or applied to.

ARTICLE 6

A fugitive criminal shall not be sur-
rendered if the ecrime or offence in
respect of which his surrender is de-
manded is one of a political character,
or if he proves that the requisition for
his surrender has, in fact, been made
with a view to try or punish him for
a crime or offence of a political char-
acter.

ARTICLE 7

A person surrendered can in no case
be kept in custody or be brought to
trial in the State to which the sur-
render has been made for any other
erime or offence, or on account of any
other matters, than those for which the
extradition shall have taken place,
until he has been restored, or has had
an opportunity of returning, to the
State by which he has been surren-
dered.

This stipulation does not apply to
crimes or offences committed after the
extradition.

ARrTICLE 8

The requisition for extradition shall
be made through the diplomatic agents
of the High Contracting Parties re-
spectively.

The requisition for the extradition
of an accused person must be accom-
panied by a warrant of arrest issued
by the competent authority of the
State requiring the extradition, and by
such evidence as, according to the laws
of the place where the accused is found,
would justify his arrest if the crime or
offence had been committed there.
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